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THE GOVERNMENT OF THF UFPUBİJC OF TURKEY

ANI)

THE GOVERNMEN r OF THE DEMOCRATIC REPUBUC OF THE CONGO

CONCERNİNG

THE RECIPROCAL PROMOTION ANI) PROTECTION OE

INVESIMENTS

Thc Govenıment of thc Rcpublic of 'fuıkey and Ihc Govcrnmcnt of thc Democratic
Republic of Ihe Congo, hcrcinaftcr referrcd to as "llıe Contracting Parlies";

Dcsiring to promote grcalcr ccononiic coopcratioiî beKveen them, paılicularly with respect
to invcslmcnts by inveslors of one Contracting l^arty in the territory of thc othcr Contracting
Party;

Recognizing that the conciusion of an agrccmenl upon thc treatmcnl to be accorded to such
investmenis will stimulalc liıe Hovv of capita! and tcchnoiogy. and. the eccnonıic
developnient of the Contracting Parties;

Agrccing that fair and equilable treatmcnt of investmenis is desirablc in ordcr to maintain a
stablc framcwork for investment and wil] contributc to maximizing cffective utiüzation of
economic rcsourccs and improve living siandards; and

Convinced that thesc objectives can be achicved without relaxing health, safety and
environmenlai ıneasurcs of general applicalion as well as intcmationally recognized labor
righis:

Having resolvcd to conciudc an agrccıncnt concerning the rcciprocal promotion and
protection of inveslments;

Have agreed as foIlo\vs:
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ARTICLE 1

Dcfinitioııs

Porthe purposcs oflhis Agreemenl;

1. 1'hc term "investment" means evcry kinci of assct, connecled with business activities,
acquired for Ihe pıırpose of eslablishing laslirıg cconomic relalions in liıe terrilory of a
Conlraciing Parly in conforniily vvitlı its lacvs and regulations, and shall incinde in
particiılar, but not exclusively;

(a) movable and inınıovablc property. as cveİl as any other righis sucii as mortgagcs,
İcascs. iiens, plcdgcs. and any other similar rights as dcfincd in conformity with thc
]aws and regulations of the Conlracting Party in \viiose territory tlıe property is
siluated;

(b) reinvested returns, eİâiıns to nioney or any other rights having finaneiai value
rclated to an investnıent;

(c) sharcs, stoeks, or any other form of parlieipation in companies;

(d) industrial and intcllcctual property i'ighis, in particıılar patents, industriai designs
and models. technical processes. as \vcll as lıademarks. goodwiU. and kno\v-hovv;

(e) business concessions confcrrcd by la\v or by contract, inciuding concessions rclated
to natural resourccs.

2. Thc terin "mvestor" ıneans:

(a) natural persons having the nationality of a Contracting Parly aecording to its lavvs;

(b) companies, corporations, fırms, business partncrships incorporatcd or constiluted
under the law in forcc of a Contracting Party and having ihcir rcgistcrcd ofTıccs
logethcr vvith substantial business activities in the territoıy of that Contracting Party;

vvho have ınade invcstmcnts in thc territory of thc other Contracting Party.

3. The terin ^'returns" means tlıe amounls yieldcd by an investment and inciudes in
particıılar, though not exclusively. profıls. inîerest, capital gains. i'oyalties. lees and
dividcnds.
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4. Tl1e tc,111 "territory" 111ca11s:

(а) in respecl of lhe l�српЫiс of 'I\1rkey; thc laпd tcrrit0t·y. iпtcmal ,valcrs, tctтitш·ial 
sea анd ai,·spacc abovc tl1c111, as ,vell as 111ш-iti111c ai·eas ovc1· ,vl1icl1 Тшkсу tias 
sovc1·cig11 1·ighls or jшisdictioп fiJI' tl1c pt1гposc of' ехр!шаtiоп, cxploitatioп ашi 
p1·csc1·vatio11 of 11al11111I гсsошссs ,v!1cll1cг liviпg 01· 11011-tiviпg, p11гstia11t to 
i11tcп1atio11al la,v. 

(Ь) i11 rcspcct of tl1c Oc111ocгatic Rept1Ьlic о/' tl1e Сопgо; thc lcпilo1·y. iпclшliпg 
teпitш·ial sca, ai,·spacc, ai1cl апу 111ш·iti111c агса Ьсуопd tl1c tcпito1·ial sea, tliat 1шs Ьееп 
01· шау iп tl1c fi1lt1re l,c dcsigпated iп acc01·da11cc ,vit11 its пatioпal lcgislatioп апd 
intcrпalionat slan<iaпls апd i11tcпiatio1шl la,v as ш1 area iп ,vhicl1 it 111ау cxcгcisc its 
sovcгeigпty. 

AiiTICLE 2 
Scopc of Am11ication 

Tl1is Agгce111c11t slшll apply lo i11vest111c11ls iп ll1c tcпitш-y of а Coпlгacliпg Рш·tу, шасlс iп 
ассо1·dапсс ,vitl1 its 11atiш1al la1vs апd 1·cgt1latio11s. !Jy i11vcsto1·s ot· tl1c ol11e1· Co11lгacti11g 
Рш·tу, ,vl1ctl1cr р1·iш· to, ш· atlcr tl1c cпtiy i,но Гшсс оГ tl1c prcscпl Аg1·ссшепt. Ho,vever, tl1is 
Agrcc111c11t slшll поt apply lo апу dispt1les tliat l1avc ш·isсп Ьсfогс its спtгу iнto forcc. 

Al�TICl,E 3 
1'1·0111otio11 aшl l'rolcclioп of lr1vest111cnts 

1. Su!Jject to its la,vs анd 1·cg11ia1io11s, cacl1 Co11tп1cti11g Party slшll iн its tcпitory p1·01110tc as
Гаг as possiЫe i11vcst111e111s Ьу iпvcstors oftl1c otl1cг Coпlractiпg Рагlу.

2. l11vest111enls of iп,,cslшs of cacl1 Co11tгacti11g Рагtу shall al all tiшcs Ьс accoгdcd
treat111c11t i11 ассопlапсс "'ill1 iпtematioнal la,v 111iпi111111н stшкlaгd of lгcat111c11t, iпclпdiпg
fai,· a11d eqt1itaЬ!c trcat111c11t a11d ft1ll protcctio11 ш1d scct1rity iп tl1c tcrritoгy оГ t\1c otl1cr
Co11t1-acti11g Рш·tу. Neit11c1· Coпt1·acting Рш·tу slшll i,1 ш1у ,уау i111pai1· tl1e 111ai1agc111c11t,
шаiпtспапсс. нsс. cxploitatioн.· e11joy111cпl. cxtc11sio11. sa!c, liqнi(!atioп 01· disposal оГ suc\1
i11Ycst111c11ts Ьу ш1rcasoпablc or '-iisc1·i111iпatcн·y шсаsш·сs.
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ARTICLE4

Trcatmcnt of Iııvestıncnts

1. Bach Contracting Party shall admit in its tcrriloıy invesimcnis on a basis no less favorablc
ıhan tliat accordcd in like circumslances lo inveslınents of invcstors of any third State,
vvithin thc framcwork of its la\vs and rcgulalions.

2. Each Contracting Party shall accord to thcsc invcstnıcnts, oncc cstablishcd, trcatment no
less favorablc Ihan that accordcd in likc circuınstanccs to invcstıncnts of its invcstors or to
investmcnts of invcstors of any third Slatc, vvhichcver is thc mosl favorablc. as regards thc
ınanagemcnl, ınaintcnance, usc. cxploitalion, cnjoymcnt, exlcnsion, salc, ]iquidation or
disposal of llîc investmcnt.

3. The Contracting Parties shall \vithin thc franievvork oflhcir national legisiation grant a
favorablc consideration to applications for thc cntry and sojoıırn of nationals of cithcr
Contracting Party who \vish to enler the lerrilory of the olher Contracting Party in
conneclion willı liıe making and carrying tln ongh of an invcstmeni.

4. (a) The provisions of this Article shall not be construed so as to oblige one Contracting
Party to exlcnd to the invcstors of the olhcr Contracting Party the benefit of any treatnıenl,
prefcrcnce oı- privilcge which nıay bc extcnded by the formcr Contracting Party by virtuc of
any intemational agrccmcnt or ari'angcnıent rclating w)ıolly or mainly to taxation.

(b) The non-discriniination, national trcatment and most-favorcd nalioıı tı-eatmcnl provisions
of this Agreement shall not apply to ali actual or future advantages accorded by eilher
Contracting Party by viıtue of its menıbership of, or association wilh a cnsloıns, economic
or monetai'y union, a common market or a frcc trade arca; to nationals or companics of its
own, or of Mcmbcr Statcs of such union, common market or frcc tradc arca, or of any othcr
third Statc.

(c) Paragraphs (1) and (2) of this Articlc shal! not apply \vith respecl lo tlıc dispıite
scttlement provisions belvveen an investor mıd the hosi Contracting Party, which arc
simuUaneously defined by this Agreement and by another intemational agreement to \vhich
one of the Contracting Parties is party.

(d) The provisions of Articlcs 3 and 4 of tlns Agreement shall not obligc the Republic of
Turkey to accord invcstrnents of invcstors of thc other Contracting 1-^arty the same trcatment
that iî accords to the İnvestmcnts of its own invcstors \vilh rcgard to acquisition of land. rcai
estates, and rcal rights thercof.
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ARTICLR 5

General Kxcci)tioııs

1. Noihiııg in this Agrecmcnl shall be construcd to prcvent a CoıUnıcting Party fmııı
adopting, maintaining. or cnforcing any ıion-discnminatory legal measuıes:

(a) dcsigned and applicd for thc proteclion oriuıman, animal or jdant life or heaUh, or
the environnıcnl;

(b) rcialed lo the conservation ofliving or non-living exhausiiblc natınal rcsources.

2. Nothing in this Agrccmcnl shall bc construcd:

(a) lo reqını-e any Contracting Party to provide or allovv access to any infonnation thc
disclosure of \vhich it determincs to be contrary to itsessential sccurity intcrests:

(b) to prevent any Contracting Party fronı taking any aclions ihat it considcrs
neccssary for the proteclion of its essential sccurity inlerests:

(i) rclating to thc Iraffıcking in arms, amnııınition and implements of war
equipmcnt and to such tralTıcking and transactions in other goods, articles,
rnaterials. serviccs and tcchnology underiaken directly or indirectly for thc
purpose of sııpplying a miiitaıy or olhcr sccurity eslablislımcm.

(ii) taken in lime of \var or olhcr cmcrgcncy in international rclalions, or

(İÜ) rclating to thc implementation of national policies or international
agrecments in accordancc v/ılh thc non-pmliferalion of nııclear vveapons or
other nuclcar cxpiosivc dcviccs; or

(c) to prevent aity Contracting Party fronı taking measures in fuinilnıent of its
obligations under the UN Chaiter lor thc maintcnance of international peace and
sccurity.

3. Thc adoption, maintcnance or cnforcemcnt of such measures shall be subjcct îo ihc
condilion that they are not applicd in an arbitravy or unjustifİablc manncr or do not
constilutc a disguised rcstriction on inveslmcnls of iııveslors of thc othei" Contracliııg Party.

'■ " .-M.
,-VT

" • .-'.t

r i

-  1
#

N
ordic

M
onit

or.c
om



ARTICLK 6

Kxi)rot>riation aııd Coınncnsatîon

1. (nvcstnıcîUs shall not be expropnatcd. nalionalized or subjccted, dircclly or indircclly, to
nıcasıırcs of similar cffccts (iıcrcinaflcr rclcrrcd to as "expropriatioıı'') cxcept for a pııblic
pıırpose, in a non-discriminatoıy manner, ııpon payment of prompt, adcquate and cffcctive
compensalion, and in accordancc \vilh due j^roccss of law and tbc general principles of
Ireatnıent set out for İn Articlc 3 of this Agrecment.

2. Non-discriıninatory legal ıneasures designed and applied to protect legiliınate public
welfarc objectives, such as health. safety and cnvironnieıU, shall not constitute indirect
expropriation.

3. Compensation shall be equivalent to thc market vahıe of thc cxpropriatcd investmcnt
before thc expropriation measures are takcn or become public knovvlcdge. The
compensation shall be paid vvithout delay and be freely iransferable as dcscribed in
Paragraplî 2 of Article 8 of this Agreement.

4. Thc compensation shall bc payablc in a iVccly convertiblc currency and in case of late
payment of compensation, it shall incinde an appropriatc intcrcst ratc from thc date of
cxproprîation until the date of payment.

ARTİCLE 7
Compensation for Losscs

1. Investors of cithcr Contracting Party whose investmcnts havc sutTcred losses in the
tcrritory of the othcr Contracting Party o\ving to vvar, insurrection, civil distıırbance or othcr
similar evenLs shall be accorded by such olher Contracting Party trcatment no less favorable
than thai accorded to its own investors or to investors of aııy third Slatc. whichever is the
mest favorable trcatment, as regards any measures it aclopts in relation to such losses.

2. Without prcjtıdicc to the provisions of paragraph 1 of this Articlc, investors of one
Contracting Party vvho. in one of thc cascs rcfcrrcd to in that paragraph suffcr losses in thc
tcrritory of the other Contracting Party rcsulting from:

(a) thc rcquisitiün of their property by ils forces or aıılhorities; or

(b) thc desiruction oiTheir property by ils forces or aıılhorities. \vhich \vas not causcd in
combat action or \vas not required by thc necessity of the situation;

shall bc accorded resliîution or compensation which. in cithcr case, shall bc prompl.
adcquatc and cffcctive. Rcsulting paymcnts shall be frccly convertiblc.
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ARTICLE 8

Rcnatriation and 1 ransfcıs

. Each Coıılracling Parly shall gııarantee in goocl failh ali transfers rclatcd îo an invcslmeni
to be macle freely and \villiout clelay into anci oul of ils lerritory. Such transfers shall incinde:

(a) thc initial capital and any additional anıounls lo mainlain or incrcasc investmcnt;

(b) ihc retums:

(c) thc procceds From thc sale or licjuidation of ali or any pari of an investnıenl:

(d) ihe compensation pursuani to ihe pıovisions of Articlc 6 and 7;

(e) thc reinıbursements and.interest paynıents dcriving from loans in connection with
thc investmcnts;

(f) thc saİarics, \vages and olher rcmımerations rcceived by thc naiionals of onc
Contracting Paı1y who have oblained corresponding work pcrmits related lo an
invcsiment in thc tcrritoıy of thc other Contracting Party:

(g) thc paymcnis arising from an invcsimenUİispııtc.

2. 'fransfcrs shall bc madc in thc convertiblc cuiTcncy in \vhich thc invcstıncnt has bcen
madc or in any convertiblc currency at thc ratc of exchaııge in force at ihe date of transfer,
uiilcss otherwise agreed by thc investor and thc hosling Contracting Parly.

3. Wheıe, in exccptional circum.stances, paymcnis and capital movement.s cause or threalen
lo cause serious balance-of-paymcnt.s difllcullics. cach Contracting Party may temporarily
rcsiricl transfers, pım'idcd thul such rcstrictions arc iınposcd on a non-discriminalory basis
and in good faith.
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ARTICLE 9

Subrogation

1. !f one of tiıc Contracting Parlics has a public insurance or guarantcc schcınc to protcct thc
invcstnıcnts of its o\vn iııvcstors against non-conımcrcial risks, aııd if an invcstor of this
Contracting Party lıas subscribcd to it, any subrogation of thc insurcr unclcr the insurance
contraci betvveen this inveslor and ihe insurcr slıall bc rccogni/ed by Ihc olher Contracting
Pariy.

2. Tlîc insurcr is enlillcd. by virlue of subrogation, to cxercise thc rights and enforcc tlıe
claims of that inveslor and shall assume thc obiigations rclatcd to thc invcstmcnt. Tlıc
subrogated rights or claims shall not cxcccd thc original rights or ciaiıns of thc invcstor.

3. Disputes betvveen a Contracting Party and an insurcr shall bc setticd in accordancc vvith
thc provisions of Articlc 10 of this Agrcemcnt.

AirncLii: lo
Scttlcmeııt of Pisnutcs betvveen Otic Contracting Partv and tlıe İııvcstors of thc Otlıcr

Contracting Partv

1. This Arlicle shall apply to disputes betvveen one Contracting Party and an inveslor of the
oihcr Contracting Party conccrning an allcgcd brcach of an obligation of the fonner under
this Agreenient. vvhich causcs loss or damagc to thc inveslor or its investınents.

2. Dispute betvveen onc of thc Contracting Parties and an invcstor of tiıc othcr Contracting
Party, in connection vvith its investment, shall be notilled in vvriting, including ali rclcvanl
inlbrınation, by the invcstor-to ihe recipient C-ontracting Paıty of ibe inveslment; As far as
possible. the inveslor and the Contracting Party concerncd shall endeavor io settie ihese
disputes through consultations and ncgoliations in good faith.

3. If thcsc disputes cannot bc sctticd amicably in this vvay vvithin six (6) months from thc
datc of thc vvrittcn notifıcaiion nıentioncd in Paragraph 2, thc disputes may bc submittcd, as
thc invcstor may choosc, to:

(a) the compctent courl of the Contracting Party in vvhosc tcrritory thc investment vvas
madc: or

(b) excepl as provided in paragraph (5) to:

(i) the lıılcrnational Ccntcr Tor Setllcmcnl of İnvestment Disputes (ICSID)
established by Ihe "Convcntion on Sctllcmcnl of investment Disputes Betvveen
Sîatesand Nationals of other Staics'':

(ii) ad hoc arbitral tribunal established undcr the Arbitralion Rules of the Uniled
Nalions Conımissİon on Intcrnational Tradc l-a\v (UNCrfRAL).^^
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4. Oiîcc thc İnvcsîor submits the dispute to o«c of thc dispute setîlemcnl forııms mentioned
in Paragraph (3) of tlıis Article, thc choicc of onc of thcse forums shall be final.

5. Notwithstanding thc provisions of Paragraph (3) of this Article; only the dispıites arising
directly out of investnıent activilics vvhich havc obtaincd thc neccssary pcrmission, if fhcrc
is any pcrmission required, in confonnily with thc relcvant İcgislation of thc Contracting
Partics on forcign capitah and that ctîcclivcly startcd, shall bc subject to thc jurisdiction of
tlıc Intcrnational Ccntcr for Scltlenıent of Inveslıncnt Disputes (ICSID) or any othcr
intcrnational dispute scttlement mechanism as agreed upon by the Contı-acting Paılies.
6. Thc arbitral tribiınal shall takc its dccisions in accordancc with thc provisions of tlhs
Agreeınenl, the lavvs and regulations of the Contracting Party involvcd in thc dispute on
whose tcrritory the investmenl is made (includlng its rulcs on thc conflict of laws), and the
relcvant principles of intcrnational ]aw applicable bctvvecn the Contracting Partics.

7. 'I hc arbitral avvards shall bc Inıal and bindİng for ali partics in the dispute. Each
Contracting Party shall cxccutc tlıe a\vard according to its national la\v.

ARTICLK U
Dcnial of Bcııcfits

I. A Contracting Party may deny thc hencUts of this Agrccment to an investor of the other
Contracting Party that is a company of such other Contracting Party and to investments of
sııclî İnvestor if the company has no substantial economic activitics in thc tcrritory of the
Contracting Party undcr \vhose law it has becn conslituted or organizcd. and invcstors of a
non-Contracîing Party, or investors of the denying Contracting Party, own or control the
company.

2. 'fhc denying Coııtracting Party shall. to thc
Contracting Party bcfore denying thc benefits.

cxtent practicable, notify thc olhcr
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ARTICLK 12

Scttlcmcnt of Disnutcs bct\vccn the Coııtractimı Partics

1. Jhe Contracting Paılies shall scck İn good faith and a spiril of coopcration a rapid and
cquitable solııtion to any disputc beuveen llıoın conceming thc interpreîalioıı or applicaîioıı
of this Agrccment. In Ihis regard, the Contiacling Parties agrce to engagc in direci and
meaningfu] negotialions to arrive at suclı solutions. If thc Contracting Paılies cannot reach
an agreenıenl \vithin six (6) nıonlhs from the beginning of disputcs betvvccn them throiıgh
the foregoiııg proccdurc, tlıe disputes nıay be submilted, ııpon the rcqucst of cither
Contracting Party. to an arbitral Iribunal of three meınbcrs.

2. \Vithin t\vo (2) ınonlhs of tlıe date of rcccipt of the request. each Contracting Party shall
appoinl an arbitrator. The lwo arbitralors shall sclcct a third arbilrator as Chairman, who is a
nalional of a third Slalc. İn the eveııl thal eitlıcr Contracting Party faiİs to appoint an
arbitrator within the spccified lime, tlıe othcr Contracting Party may request the Presidcnl of
the Intcrnational Court of Juslice to make sııch appoinlnıcnt.

3. If both arbitrators are unable to reaclı an agrcement about the clıoice of thc Chairman
within t\vo (2) months after Iheir appoinlmeıU, thc Clıainnan shall be appoinled upon the
request of cither Contracting Party by the President of tlıe Intcrnational Court of Justice.

4. If, in the cases spccilicd İn Paragraphs (2) and (3) of Ihis Articlc, thc President of the
Internationai Court of Justice is prcvcntcd fronı carrying out thc said fıınction or if hc is a
nalional of eilher Contracting Party, thc appointmeni shall be madc by the Vicc-Prcsidcnl,
and if the Vice-President is prevented from carrying oııt the said fıınction or if hc is a
nationai of cither Contracting Party, the appoinlnıcnt shall be nıade by thc niost scnior
nıenıbcr of tlıe Court who is not a nationai of cither Contracting Party.

5. Thc tribunai shall lıavc Ihrcc (3) ııionths from tlıe date of thc appoinlnıent of tlıe
Chairman to agrce Tıpon nılcs of proccdııre consistenl \vitli tlıe othcr provisions of "this
Agreement. In the abscncc of suclı agrccnıcnt, the tribunai shall request thc President of the
Internationai Court of Justice to dcsignatc rulcs of proccdurc, lakiııg into account gcnerally
acccpted rules of iıılcnıalional arbitral proccdurc.

6. Lfnicss othersvise agreed by the Contracting Parties, ali submissions shall be nıade and ali
hcarings shall be complcted \vtthin eighl (8) months of thc date of appoinlnıent of thc
Chairman. and the tribunai shall rcnder ils decision vvithin t\vo (2) months fronı the date of
thc final submissions or the date of the closing of thc hcarings. whichever is laler. Thc
arbitral tribunai shall make its decisions. \vhich shall be final and binding, by a majority of
votes. Arbitral Tribunai shall takc ils decision on the hasis of this Agreement and in
accordance with thc intcrnational la\v applicabie betvvccn the Contracting Parties.

7. The cxpenscs incurrcd by thc Clıainnan. tlıe othcr arbiırators. and othcr costs of thc
proceedings shall hc paid for cqually by thc Conlıacting Parties; Ihc tribunai may, hovvever,
al ils discretioıı. dccidc that a lıiglıcr proportion of tlıe costs shall hc paid by one of the
Contracting Parties.
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8. A dispute shall not be submiitcd lo an intcrnational arbitral iribıınal ıındcr ihc provisions
oflhis Arlicle if a dispute on the saıne nıaiter has bccn broiıght beforc anotlıer internationfcd
arbitral iribıınal under the provisions of Arlicle 10 and is stili before thc tribiınal. This will
not impair the engagemcnl in direct and rneaningful negotiations belween the Contracling
Parties.

AUTİCLI': İ3
Service of Documcııts

Notices and olher documenls in dispules under Articlcs 10 and 12 shall be served on the
Rcpııblic of Turkey by delivery lo;

Cumhurbaşkanlığı Hukuk ve Mevzuat ücnel Müdürlüğü
Cumhurbaşkanlığı Külliyesi
06560 Bcştcpc - Ankara
Türkiye

(General Dircctorate ofLavv and Lcgislalion of Prcsidcncy
Prcsidential Complex
06560 Bcştepe - Ankara
Turkey)

Noticcs and olher documenls in dispules under Arücles 10 and 12 shall be served on
Democratic Republic of the Congo by delivery lo:

Ministry of Foreigiı Affairs
1, Placc de l/independancc
Avcnuc dcs Hcros Nationaux
Gombe-Kinshasa
DR Congo . . -
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ARTICLE J4

Entrv into Forcc

1. This Agreenıent shail enler inlo forcc on the date of thc rcceipt of the last notificalion by
ihc Contracting Parîics of thc conıplction of Ihc rcspcctive internal legal proccdures
ncccssary to thal cfTcct. This Agrccmcnt shall rcınain in forcc for a pcriod of ten (10) years
and shall continue to bc in forcc unless icrminatcd in accordancc with Paragraph (3) of this
Arlicle.

2. This Agrcemenl may bc amcnded by mulual vvrittcn consent of Ihe Contracting Parties al
any time. Thc amendmcnts shall enler into forcc in accordancc with the same legal
proccdurc prcscribcd undcrthe fırst paragraph oflhe preseni Arlicle.

3. Either Contracting Party may, by giving onc year's prior vvriîtcn nolicc to thc othcr
Contracting Pariy. terminale this Agrcemenl al (he end of thc initial tcn-ycar pcriod or at any
time Ihereafter.

4. \Vitli respecl to invcstmcnts made or acquircd prior to the date of lermination of this
Agrcemcnt and to which this Agreement othcrvvise applies. ihe provisions of ail of the other
Articlcs of this Agrccmcnt shall thereaftcr contimie lo bc effective for a fıırther pcriod of ten
(10) years from such date oftcrminalion.

İN W1TNESS WHERE01% thc undersigncd rcprcsentalives, duly aulhorized iherelo by iheir
rcspeclivc Governmcnis, havc signcd this Agrccmcnt.

İOONE at Ankara, in dupücate at 7/9/2021 in thc Turkish, İTench and English languages, ali
texls being equally authentic.

In case ofany divcrgcncc of intcrprelation, thc English tcxl shall prcvail.

FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY

FOR THE GOVERNMENT OF THE
DEMOCRATIC REPUBLIC OF THE

CONGO

Mustafa VARANK
Minister of Indusiry and Tcehnology

1/

Christophe lAlTUNDULA APALA PcıF APALA
Vicc-Primc Minister. Minister of Forcign Aflhirs
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